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1. GL®IC

HEOFHET, HERARRIZEELZHZTVE L, 25032 DHFTPH
TOBTERHBIZODDDREZIDPEFEZ SEONE I EDBE V0, BEHEFTOUE
ZaZazmy—vaYBEIoBERSUHIN THrEA LW, BIOARIEE
FAEFENROT vy — VAR LICE Bk, K4, HEADOEEE
HEX THEALaI 2= —va v LS kB, 2E—0DH
BT Tws, 2LTC, #0I I o=y —va Y BZEEOERN L ES
Sh, (HEEEELT 5 AEOSEOR CEESB LN, ZOICRD 7%
GEDBDTHS, LEZONTWDE, ¥b%F b, T—krTF 4V T 4—

EWSTBELRLBIRT S, Ihd, 2—T 4 TAE—H —DBEfJIcH#E
BBV DTRENS D,

WF, BRXBEEROEEHBT LBV (R —T 4 TAE— A —DEFELET
WELTE T, BETIRA ¥V RAEFES, /e, BBRII7 AV HEFBICZDE
TNWERDTEZ UEEBREORBNVEN TP A —T 4 TR —
A—DESWErEEELTCERLEEL LD, 2OX D BRAEROESE
HETW, BEREEDI—T 4 TAC—H—LETLECAVoR, SE
DEHR, BEOTTHEONL D THL EEZOND, %7z, FEBENH
SOESFEESIEL WL ES DEEIRELZRZ, F—T A TAC—H—0
HEcES 2R 63, BOREEIFETEVWRETH -z, LoL,
HFRIZ 3BT - SRREBSIEON T EOPEETH 2, EREIC2AN
DOHBEETHNE, ZTNTN R SHFERMEER /Ko L AFECEAT
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LEeBbnd, REEIZ, ThE2REEE LU TELTWALAENRBCLEST:
EBTHILUL, BE5OLLYIVBEL THEZ L I L3 TER WY, EE
BB BWTE, BEVLWOXZERD, HRAZLERZD XU BXXbHEE
DLW > T2 HEBELEEN S,

Ihpsid, FEEEEOEED, WARZEET 2LREEETHY, H
SOEZERBETHIEETCHZ LS HREEAFEFB R 2R IR 57

o BODAEFET HNAEEOTCHELSTEL L THERAIE S L5 R#EZ
FDOFEHRD» D IZEN S O» LBYICRT 5,

KwTIiE, ZOEIBRFEBPYVO—DELT, CRETHRINTELS
BEBEREFRBCANLS SHNEBOFEFF BV, RE¥EHSVE>TWL
3 AL E RARRS K2 O » 2 FE L, HXLEHB L R ERREO—
DE LT EFIA L 2 EEHE R BT, ZORBEERREMERL, £
NALEBCE D EEHREOEBEEZEIVHZESLT2bDTH 5,

2, EREREREDCIEER

B, HEADEEHEOHRB BV TbaIayr—varyeEkLk
EBEE, WbWw3 Taa=27 4 7RIBEE PDEACHVLND X
Koli, Ib—DIHE 2, 30 FEDOMICREDHES R E_SFEES
HRDOEEBW L2, TOHT, WHERLIFLDH%F| WDk, Krashen
(1985) DEBEBRAH TH o Tce ZDORBMIIFBHIW &> TENRZITEHERN
BOPHETELAT A7y ) 25230 EED, Wbhid TWAHERER
(comprehension-based) @ 7 7’0 —F (Skehan 1998) 1 TH %, FHick % &,
HisR27210% 0 MEFHIC L - CHEETRER AT, 2¥BECHE25 L
EoT, BHBEOMEE - HAIREERICEBEINILE ), 20K, —D0
ZERDHY, FRED "EET4NVY —) BEOD, BuLOEKL>TA
HBLAD SEEBEB ICET L EIPPRESINEEE D, Thbb,
FBEDE—T 4 A= 3 VPP OBRER, ELEERCERNSEH DI
TZERCBEBENIL, "BRET7ANVI—13&ES BV AT vTay 7 ODREE
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2LTLEYL, BRRIBEINEVWEEI ZEThHS, INo—HDRHIZ
FERRERAY & B & 2 KRS 2 BENIERIFEI T, £ NOBELIRIET
ERVEE, ¥, ANREDRHICBVT, ANShiERSO»IZEE
WORMBLEDOPHETRVENER AL, WETEEREEE2FE 2255
WAL T TR, FBBRCBTAEH (7Y 7y ) ORELFE
DB EWNEBREROTEI,

ZhfEy, Long (1987) BHEEENSELTE T B, SBLFLHE
EFOBRTBI I ALY Ty avBBETHLEE ST, Thbb,
EEOIL 2a=r—YarOBTREEVORE> TV A IBHRE2ZHT 22 b
XD, ZOBROF v v 7R2HRLCHEDTITL I EEZRD, FH50nolB
BAELCBECOERE LSS 2Ltk b, 49Ty avRBLTA
7y DB RERE T EREBEEDOVNNVIZRRICEbYO NS Z b
WWEoT, "EEWRERA YT Y MKZEEE S, Swain(1985) i34 » 7y
NETTRAFSTHY, L2 TEMEAREST Y N Sy b NEBBEE
TEEICT D ET D, FEBER 7V Vv v Ta2kicky, HHOHHEESE
A= 7F—V) r BEEBLOX ¥ v 7REMNE, HOTHIHL, &
ET2%on0nTEsEEL Nk, TRDSE, FEENEADA V5 —
G —YRHWURHRZILT, TP ETLEHLSTHRIEL TIT BRI EH
LTw3 T@RA (processing-based) @7 7w —F (Skehan1998), ThH
5LE X5, '

B RHEREIC B THEHEHREBENRREL 812 v 5% 2 FIERM
DR DOFEE T rmnwﬁ%@ﬁﬂﬁ@%@’a BRI DFHZEICE D Twb (B
L1999, £FEZ2 5 Tn3, F2EFFFBCBTHRFERTHF LY
f%ﬁ%ﬂ%{e@m%m%y_t&ﬁ@ﬁb‘ FHEERILZETTTRENI D B v 5,
INEZEDE, XF—~ EAOHE»») B U TEBES Nz, HEAR
WEPFRIBICYL, FELWIHSDERB L RE >R ESOHF BT 2
ERAR, TELLERBORAMEE BAAF—<) 2EFLETnERS
v EEKC, EEIMELNTW 3L - BREOTRAR (BEX ¥ —7)

b
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YERLBZUNER SRV, BSFHERERICET 2BOENIZZDEFED
HAGREZESObOEL, BOOBEELTERTEZ IR ILT
HY, ZIFTBZEWXE-oTHEDTHEDII 2 =7 —Ya Y OFTZDE
BErHBEEEZL X5 R5DTHSE, ZLT, TOWEBEEEZLCAHD L,
FRCRBAMAOFKELRALC L S Iz, BENLZFEEZRLTWE I L2%by
%, Riz, SEEIOFKEETNVERY LI, BFEAH (BRAFX—=) &
ALRE R (WER ¥ —~) OBREEET 5,

2-1. EBEAREETN

Cummins (1983) WS BEAOFEEOREE, FEEISHAREEE T
Bz oN5 AT HFA ML BERABOE L REIOREFR» 588
LTWw3 (F12K), Bk, SENSERPRBCABELRERAE»S
DHBOBES2ERDLT, —~HOBIE IV T FA MNCEDAENIzT I 2=
r—vayv, BHOBBREEINZIVTFAMNOTCIThbhda3az
r—yvavEET, HiETE, BEENIZAvE—VIECEbLSLT7 4 —F Ny
7%, VAT ¥ —%, ZDBOWRY, BEWHABZEDT T F A M Thio
T, A3 a=r—variMfTbid, BEVELH-> TR b DR, #
BOEETSHEET2EE R EN Y%, BETE, Z5Lkcary
FRAMPSDITREL, Xy —YOHMBRGERSHEERD A KET
2, WRAREIRVEZ T, EEOHLVABPERSNS, 7273y 7
ZMNEY ZOEEEPHEOTWAESE ERI Y3

oI a S a=r—yaicBld 35 ﬂ&ﬁ@MEF%T?OWE@Tﬁ
OMITTEABEIBNERENB IS 2 =F — ¥ a VT, ¥BE > T#
LU B ZETHB, HIzE, BB OAEREIRE/ 8L, fik
ZETHEHLATNITELER WSS D 2, HEIO LB ORI SRS
TINFRVBBETRE R RoalIa=r—yvaVEET, ¥FEECL->Ta
2= —varT Al LBERBICBER LR RBIETHE, HOPITED
HNEFEERAY —FT K- T, HIEXPERIXARE, RVEZTED
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BB LI HIT L B & 5 122 2BA0 Z cklN T 2,

Cummins I X #LiE, FEBREII I 2 OHEEGENC & > T T &2 4 DOFH
D, ET (A) 5, FLEO¥H (B) W#LT, F (C) »oH5EDF
| (D) CEd»->T, BENELI LItV BEIT 3 LIREE NG, KL
BOBED SE LT, TRENOEHE, #EES L OSEERE
FEAVTFATOEBERBREO T TOI I a =y —ya VIEEIEEL
FKEFETHEEZON, FHEERIBRA AV TFFAMNOI2Z T L HHEE
TOAI 2z —ya v BHRS LS R B LELOND,

FEHBENOERMEVNI S 2 2r—Y gy

B D

VT FAMNIEDAE NI HEENE2VFFAMDT
A3 a2 —Yayv ThEENZAZa=F—vay

A C

BB OERIE OIS 2= —v 5y
X1

2-2, BENBEZETFLOFTOXLNERABOMGEM
EEoEFV (M1.) ORBTAEI2EF, HLOSEAREI LB FL
PEB/BTILEVS 2L, FEENZTNThO¥EEEE 2R R CHEE
BEHENZL, HHEHEOWIBZELXIERBIETHDE, O, Kk
ZLBFAVTFANOEBERBREO T CHDB I ETHb, FEEDIBHI
LCAHNE, HEFETH2EEBOTENR FRRAF—=) 2EEFT 3K,
AVTFFRAMD—DTH LR EERIE (WEAF—~) B¥EBEENT
TRF> T2 DM HATENEEFEOEHEI BRI NS LFEX 505,
INETORBHRECBWTHOEROIEE LS 2.1F, HEEDOEZH, X
B> T, BETOREFEEREZ I CELLBEbd, EEHRHFL

1]
B



64 A X B OB 102 B

WEREBECHRT N, P25 Tyay rBERIFTwE kg, 51,
Xty ay 7 bER LU TH S, FEFEAFVENH L AR 2
ETEAFEFIAL CEECHOREVHEK 2 L 5 BB L TTU0E, ¥8%
CRAZEHEEP T T EHFEE D> LERLCR USRI LB TEXLDTR
BWIEB DI, 2T, FO—@FlE LTHAERIE L EEHEEEZ %,

3. ZEOHGEEHEICEYANZFR

PRI 39T 17 B LG 0EOD 5% LTH D HIZTHE AT {, DI
BRERERY B, 20V XLARETOZEREC b Ebizd LT, HAAKIZX
BHLABOLDER > TWE, L DAN/NERIFRICERFEOBRETEAL
ZEBHBLERbNE, REHTEREEOREICID ANSFEEETCF
82535,

(1) HEAZEBZECL> TGO P HERTE 2,

BHE, FEELWIEBE2WIES, £50LTH, TOSHEOEOLED
BMeMERT I EMERD, I, FEOXEPHFEZND Ansi:
DIEHELTCELRFECOBESNTOIELH S, T3a=r—va
VEROEEIIFEENSNE 2 LCB D, F—X VT 4 v 7 BEME
Flah2 L5 oTElLicbZ20ERSH2 £ EZ 5N 2,

LUETRVWERZF O Z2EERBTCHEAT LI LD, — R
HEWEEZ SN TWS LS RS 28, EROZBEIIZB W
THSDXALTH 2 Z EBFEREBINL EFEZ oD,

(2) HEBBHEITE S,

FEEDEICBOWTEERESEEGEAERY, HEZBWTRHERNIZE
ERFEIBESPENZE LY, JFHREENICEZ > BRPESOAED I
EL2ERENRICLUTES Z 0o, EEOFHEIEL I LICL VEEER
HAOHEEBEDOF TRELFZ X 2EESE2L{FOI kb, HHDOAY
b BEEAEERRY L, ThERBCRBALLII LT 2L I505,
HEPHEEBORIZ A>T kb EFHEZ 6N,
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(3) BHOIMLEED D O TRHEMKIC bR EEI» 2L, HER
RBoTELZENTE S,

HORR 2T 24854, BMCEEEEIVPERL LI L BLE S E
REWOEFS LV, BHOSALXABREORTHA2IES Z L R@EMIZ
BRI L RBAKICER T, ZOAEIBERSNS, SEHTHIRTT
HOERT 2D TH L5, SHBURELE TS Z T RN E s 5
Do TWBEEZONE, FHHFEOIS L-AHPBFE T ECLD,
TERERT S LT 2B T b B s LB 5N,

(4) BXTHZIELOEZPLTL, DRHLTEREBIEIREY, HEIHE
ETE 3,

BOEWI Z L, HECTORINERTLIEIRT VL EWLIRFE A2
T, FAPHATHEROFRELUAE27z0b, 222, BEO—D28
BB, Th, BLEIEAK, VAAZORTI VBT, BoeTwsiAl, B
PELT, BREERTECEHLZDDTHL, Z50oGERENL, HE
DOFE, VALADEBEIICERTE 2 tE25N05,

6) PRHOEERNLFEEFIAL, BHEL Y 2 BEEORES T2, TER%R
OPeED, L LTHEBH L 23¥52z&Y, EBE SEARED
HERICBE S 2 AN 2 IS K 2,

(6) FFERERICR OGNS X5 RELU W, flzE, x5 77>—2H
BREeMoNBELRT, 125 LBRATHICTHIEL I ENTE B,

b HEER

FEIRFEO—DTHY, OFEEL > TS, FLidkk, VAsicow
THRBHToNbDT, ZI»O AL BER2EL CHELETRUNS
bDOThHolzbEbND, TIZWZiE, FEOKRRS, BiEokAAEN TN
T, MOHBRENS LW LT, RERMEELHUCRE2HICT 22 £
T&%, TORTHEHITFHICDEZPTL, bR VET I
HTE, O DVTHTL3bDTH 3,
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BRI 178 (5-75) ThY, WELS 3T von, MOF
ERTL{, BEIAPT VW, ZOXHE, BOFOHRIFEEDOELALTSZ
ERBEVIAS, BRERZGZHCEZNEYVOELEINHY, 1TEOFIKEA
DOFEYSPANBOEMZLEERHZ D LT 2 C3RFEOHEENLE LR 5,
FERE D ST 0 EERFICEOECTETH S EEZ 5,

PFEIC IR E { 2o TR EATALD 5, HEAFTEEAAR
EDEREFINT D T2, ABARAFOEERTER Y, AMCBEEL
ZEREDH, HEEBICESERYTTRARLDTHE, 2b%d, #
HIXERZIZIFE L THEL, ~HOoRTIEH*ROLTEE, FEEA
nize HEROEHREZFHOT LR OB THY, EEORKL 2HE
HI20CHEHEZOEIRETL2OTIRL, FE, T45bb, THRICE
LTRBE L, 2L o T, BREEZRVEHRLHEEBEORK D& %
HERT 2L TELEEZOND, FFHO—FDRAIR5-T-5 L WVIFD
BOES &, FEREZLIHREOBVDETH 5,

PERIC b 9 —DRELRFEDN D 2, FICHEFED U XL 2FH LIEE DR
BRERT B HEE LT WINFE) L0 FEBD S, YIhFER, RENR
BbOW™, Ty, Tk, Tk, R EWRH 2, —HORNRERPT, H
20D Y 2@ E 2L TT, FREICHROWEED 2RIR1DH 5, "]
2, ZLITk o TN 2R, REEEALL, EEORRbIC
SHEDLLWI AL L > TEBNRA A -V EREBIH5DTH 5,

5. Haiku in English

FRECHA 2R HE, $THEZRTNELR S RVOPED Y AL TH 5,
HORH 5-T-5 D 1T HETHERENTHTFDY XLE2HE LB ES S DIXH
KEOYZ 7 NVOMEIC LB, BEFEOY 7 7 VOEMIEE— T LT,
BE—REREMBCRZTINS, IhE, EBOYI7VvEH-T, B
AFELRL 17 EOGORITIZDAS 5 L F 5 LEESAE U 5, KB 5
EYITNVEIEEBTRIINDIDOTREEL, AMVABRELNEY T TNV
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BALEDIC, 25 TRVEBERIIEDICHREINZ O THS, L2L,

FEREOFFFCH 1T FORAEEBRCFAI LT 1Ty I 7 VIE—a% &
LD XD LT HENXIH o7z, “There is a growing tendency to approxi-
mate a 5-7-5 syllable form, but so far no experienced poet or editor has
advocated an absolutely strict adherence to it.” (Henderson 1997: 31)%1 &
LTRD &S 2B H T Th 5,

A bitter morning:
Sparrows sitting together

Without any necks. (J. W. Hackett: 1964)

BERID b 5 — 2o DRFAIIEHBERAIZATH S LD Z &72, BEIXH
RKOMBIZE D EHBREFFBICFELTREL WS, Lrl, SOMFESR
TIPSR ENS LD Wik b L, ZOIH, ZOFRICL T, £DOEHIK
bELSTLBHDT, FFEFMEAZELBICEL 2D TREW, EE, H
FIZB T HANEE L MR TR 2 DZHIBBMHELR L > T 3 L lbnd,
FEPANZINERLRVENS ZEIHLTIE, 20X EBEL
TwurnEwnd Zbl, BRNEDDIEE R v #HEd 528, Hka
DRFENSGEZ D LHRBEEANS Z EBAYIZEEZ 55, “The vast
majority of haiku in English, whatever their form, do treat nature, or

some aspect of nature, as an integral part of the poem.” (Henderson 1997:
42)

. FREEILETRYAZEER

FEREESR S ERZ2BL TR, ZORBREPZDEEXFI LD
DOTHY, ROUADPEELREC I I BREEEBRTCEL LI CRHAEINS b
DTHb, RO EWEIVHEDPFIZA A=Y BB T I aTNER S50,
Hxd EEESRRL L REBRERCL > THET 2L LHLUTH S,
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BEREERRETRBET 251, Z2o20volcf A=Y BL Lo g b
BT DTHEEFEZOND,

P OHFOIIEE L7z d O, HISRE 2 ERFHECERBRIE52LTHY,
ZFOIERIETEENFR Lo THPET 5 2 L TRV, Fefllidfekm T
EEBNRLZS L LTw5, ZOROBE®EBFRT 22DEFHATHLS L
bEZoND, (EEREHSVRRUCBEIRPHEELEHTE L IPBERI T L
ThHoT, EDXS%EE (How do you feel? I am sad.) Tk, &
ZFO XS BEFEB IR oTh, AH3% 5 ¥ (What makes you sad?)
RELDTH D,

HAFE CHOEIELHEIE 5-T-5 DBED Y XACERL, iz R~ FE,
FEFEE—DIZTANDS LD LT BH, REOHEICE, BLZLET17
VITNEBRCZTELY, FMieRTEE, FEe—DORTANS X
SLBTNERWEFEZSNS, fFHD THIhF) KDWT, HETERD
THEACEIa R Py P TCEL LD T 38BE08H 5, “Another question
of form in which haiku written in English cannot possibly follow their
classical Japanese prototypes is in the use of conventional kireji (cutting-
words) such as ya and kana... Ya is often very much like a colon ( : ), but
not always; kana, which is usually used to end a haiku, is often very much

like a row of dots ( ... ), but not always.” (Henderson 1997: 33)
1. kFODESR

PR OB S 2N IEIEFE IR BB DU, T T TRIEADEREE IR
NTH S, FFHORER "THEE, (759F), THSE, (905 ) &2 £ ORE
ETELDIRB L b TWw3, ZHRAKOER, 5-7-5-7-7 D 31 FOH
T, BROFOREL T, ANEORBEE2RWETbDTH 2,

BEREY 408 BHDIFY
HWOEERD HOYEN —BERER "FitisE,s (1205 F)
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BHTC—DOORFEZATIES LRI ETBHEE D, ZhrnERbs
WEMEETND & S Wi oz, ERIEBOIEEDLEEREC L > TESNS
T, 575D 1T ELSELETE, T-T0 4 BE» SR TR, 0BT
BT EPRACEER L TIT D TH %, ZAT—HEOWEIEL Z &
BIGEI L AT,

A PRERE
AKBREET

HicdBEix BEzZbhbhids
B Ker»rFe Hzonk

ERO KeryprF: Bione

HCiEEE Bizrhvirs F&EE | (1127 4)

INPEBRWVWEE > TRERMAL TN EGVERS L, INERERE

Eo7

ZROFERWI F2N 1AH

NEBFKDH AL ITd b A 2AE

L2 ictabELRS —— 3 AH M58 (1170 4)

HERFEROMCIRED, B, MerRod L5 W0hotz, &7z, fEED
HFIEBOWREZSIHLEZY LT, 7T v 7 RFHTbH o,

BRFESRAR

ERMNSUD LTI NDR
17 S AKGE M & B —— $HPHEEM

N Lo MIFEAZ T LRIFRE REE= (AT EAE
A) 1 (1488)

16 itz & 2 & [HRRE P RARHTR L £ OE» STh i B4 - g x
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e T 5ERTH D PR BWITT S LD ko, PEREIIFEEERR D
ET, 17 F L U FOFHTOMA AL T, YHAEDRK G EFHATE S DT, /3
vy 4 —REEADEREHIN,

TR AV REBEENE T, fREIEEERORIIO—TI20 THE
ENB LI Chote, ERPPRERDOEITEICL 2 5-T-5D 17T EXF
Hy LN, SEETRRBEAILZTEBNLUERE LTRDES L3k
72D D 7T-7T D 14 FiHa EFFIEN CGERCIRILTRDIHK DD EEZ
shTniz, BEIFRCBI2EEI»S, BHRLEL TRENAERI
BAEMR2INZ T, EREENERCED TTo7, REE THOHME,
(1694 4F) Bd 2, 2L T, 18 IEFHROPERITRCZY, A
DIERSS AEBNS & 5 17Tz,

19t A Y, ERFDORIEE & 5 b 2 IEMFHILIA 26 ££ (1893
) LGRS, Ty LA DU, THIESCEREMORE Hik
ELTEYORENRKERHRZRH->TwB EHEZ, BV THELE,
DFENEEHRSNZ, 25 LT, FHROFUIEREERY ANV ERE> TR
BRZbDER STz, &35 L GEROPFHIIFELS N TIT> 72,

8. BEETO Haiku

BRI TEO NS X D Ik o7-Di%, 20 HidE YD, 79V AATH S
Julien Vocance, Paul-Louis Couchoud 7z ¥IZ & - THARDFEGIEN S
e Z L WIHRE D NS IET T Y AFETHAZIED 1905 FICHIRFEER L T
%, 1910 #Eizik Michel Revon BHARODFFAEER 7 7 » AFETHENL,
Basil Hall Chamberlain #5 “Japanese Poetry” DO 2 R&ZHIRL, T I
“Basho.and Japanese Poetical Epigram” &\»>35 v &4 2#¥, fHy%z
BALTw3,

1913 ££ 4 21X Ezra Pound 73%5& “Poetry” & “In a Station of the
Metro” £\ 3 BEOFEHE T 5. BIC & 5 & 2 OFIHABORA 2 2%
WLUTIED, HAOEMNREEZHEL Twd, INNEFETES &L
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DERATHDEEZONTN D,

“In a Station of the Metro”
The apparition of these faces in the crowd:
Petals on a wet, black bough.

1915 €12 1% Lafcardio Hearn 2% “Japanese Lyrics” #HRL, FaEHE
RUT W3, &7z, 194942 5 1952 F i TEEA O RH. Blyth 28
“Haiku” % 4 JRHER L T 3, Hi3BEROHLAE 2 F T, a3 ORED
ZRTH B EFEE LTI,

7 AV A THHIRIRD “San Francisco Poets” ®=a2—3—27HHOD
“Beat Poets” D% IZFAICHEER 2 FFD b DLH T &z, 1952 1213 Gary
Snyder #% “Earth House Hold” &\ 5 EZOAEEHR L7z, #HIxZ%DE
b T TCIERPEEEOMIEEBD THT, FACIRVBEATH, 22
WZDHIE 20HTTHBL,

This morning:
floating face down in the water bucket

a drowned mouse.

leaning in the doorway whistling
a chipmunk popped out

listening

1955 £FE12 1k “Beat Poets” DfRFEH LS5 Allen Ginsberg 28 HEE
EREL, ZOHTHABEKENT S, 1L 3 LA DRIFEZ O
ZhDEBHRSEDA A —VFDHDERHLIETH>T, TDA A=Y
RIOBMEMSLICRB 2B SR TOTHY, RLTEOBIREIHET 20T
724, BHIOEEE 2o TVwEA A—VEQIKLIB T2 THBLE
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So ZZWEDEE I OBHITTEBL,

Looking over my shoulder
my behind was covered

with cherry blossoms.

“Winter Haiku”
I didn’t know the names
of the flowers —— now

my garden is gone.

Lying on my side
in the void:

The breath in my nose.

1958 2 IX HARZMIERS X ¥ “Haikai and Haiku” 2SHRE Llze 2
NIECEE, N, —%K, THEEOERZIZRLIEDOTT X ) 2124k
TABRHNED &> o7, EUHE, Herold G. Henderson ® “An
Introduction to Haiku” 237 X VU & Z#E/-& iz Y, Jack Kerouac 237N,
“The Dharma Bums” O THEAMEN SN, THLET 2V & CHAHR
T—AEBERIT IR,

Z D% 1963 FIZ 13 HEEE  American Haiku” (Platteville, Wisconsin: 1963-
68) 2% James Bull & Donald Eulert i & > THRE 1, %< DFFEADHEA
VSRR E NIz, FIIDOR TR BB R TGk E L, HFEDOY 77
WEBAIE U7z 5-T-5 D 17 ¥ 7 7 VOERIFE Tz, 1971 F£i2id Eric 'W.
Amann 234 F 5T & i HEEE “Haiku” (Toronto: 1967-71, New Jer-
sey: 1971-76) 27 * V) A THIR L, HADOFGP I —a v SOfgis &b E
MLz, HRFTCROINIEOEER T U, T80, OREL ¥ E2EH



Byftata=y—va YPIROTFHE OIS 73

L, BEID Z &% “Wordless poem” EFEL7z, & ZWHEOFFAREIE LT
12T TBL. .

September rains,
—— gout patients
sit in the waiting room.

Eric W. Amann

1976 F£i2 i Leroy Kanterman 3L 7 XA U A DFFAL S A2 E D Hst
“Haiku West” (Forest Hills, New York: 1967-75) %#R&EL 7z, i E 7z,
1968 421z “The Haiku Society of America in New York City” % Harold
G. Henderson 23303 2BRICR ST LTz, Z DM, 1970 HERPEE T2, 7
AU A TREL OFFNCET 2R E NIz, 2L T, ZhoDFns
PFE 2B OH L v 205 RfFRESRE S 0%, 1974 12 Cor van den
Heuvel iZ & - T “The Haiku Anthology: English Language Haiku by
Contemporary American and Canadian Poets” #3HAR & 17z,

§. BbLYIZHAT

BAES L HERBETHTERA L TEFEEMTOOL TS, HE
ANDEZEHW &> THR/INERDOEE» 5% CATE L b D T—FBF TR
U3ZEDHRZXED—DTRENDE I 4 ¥F—2 v b E2FT THY
DIEY 7 BMELTAHD LWL DHHTL 3, STEHHERSH T >~
7T A MBHEPNTBE DR D»S, FEHEEVSTR, SEIIT> THAXLE
AL &S & LR, fRa iR ifn T &, iz, BHOAEICD
FRIKb->THHZ2DTRENS DD FEMDEERE IO KED
KFEHE £ TEEBOEEO VIV IcEDb Y THEFIE U7 B % lv
LZIEDBHEDIEFEZONG, ZITH, BbD LA TRKEHELY VD
- HER R LSRR O BIRE BN T S,
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FPRBOICHROPHRER LD D L HERF L OHBEELPEL T, HiE
OPF DR, FIZIE TUIhFE B T, O =2 TROLTREIERE
PEBBECRMNPRTAA—VORAFEEFESE S, 22T, —&FKRY
5 LREFTEFOFTORN, BEAYOTE 2 ENBMLICBHAINT
WBOIEH L, R CIREE L1 A=Y OBRE EEHIT 20 T3k,
ARV EZDLDERBL TV ERERIPESL L THS, DK, bPEY
IR T ARRHKT 2 L0003V, I 21, Muneo Yoshikawa
@ 2000 FEFEREAL T I 2 =7 —Y a3 Y EFE ¥ I F— (Japanese Mindscapes.
and Patterns of Communication) TEfi & Wiz &R OFH & —F 2 /B3
5o

FRNE FAFERLS ERE»E (B 1644—94)
When I look carefully

I see the nazuna blooming

By the Hedge!

Flower in the crannied wall,

I pluck you out of the crannies; —

Hold you here, root and all, in my hand,
Little flower - but if I could understand
‘What you are, root and all, and all in all,

I should know what God and man is. (Tennyson: 1809-92)

RICFfEB L VEFBOPAOEREHE S5, £3, HEFBOHFT % 30
BEEYD, ZOHFOFERARBIHEIZY LT, FIORK>TWwE 4 X —
VERGMOLUTITHB 21T, REFEFBOFHZHENMLEAL L S5 28 %
T3, LT, FDAA—YBEILLETCWIOPEEZERSE, ABOD
SEERBELTERLENL DDROD, EEOLBICH S HDBREINT
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W0, Thtd 77 vy V—DHROHKBERDONE I NV—TTHLE
b, BEEED, KT, Lohh A A=V %52l ECEEBOHHD
BB A S,

ZORICITFFBCHEETHA2E->CAHSE DL, S EEBELTELLD
D, TESSBAENAE LD, ¥RZROFCAELE DL LALEH
20, BAWBESZTA A=V % IFTOELTREIE S, PEEEFA
CTBEORARA—VELDPELDIFREOTHL EEZOND, PRIEA A—
ORBFATLZHDOTIERL, XEZAWTHET 2D THLEE L%
HFEHCEBE I D, P2, ROXZBRPEH TR R,

*I was sad when I sew the dead cat.”

PFTIRRDE IR 5,

dead cat...

open mouthed

- to the pouring rain (Michael McClintock)

RBCEBHCESORDEREIRIOED, 77 ANTHEGDa > T
APRTVEZEBREHRZDO2RIEC 2 HELH L, InFFEEEH
AERESEIHFBETTIC b O S5 EF 2 505 (Walker and Kawana,
1998)

A EFER % AW - BB O—F % Bz b, BxMbEFIA LA EED
BERERID ARG 2 ik D, $BEICZOSES, HAO¥ L EERT
BEETHREWI L 2EBIRBILENTELOTREVIEEZ SN
b0 #9352k EoT, BYfhasa=r—yaryoBeBnTd, 4
EFETHLIEELEHSOEELLC, BERH > THATELZ LS L
2 5N5,

INPSOBEE LT, ZOBEBEIHT 23EEEORIGEZHRE L TITS
7z,
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* Z /NG, PR 10 EESCRRIEEEIMIGES & U, Tk 11 SR
BRI B T 2 PIEBRRO—TTH %,

R 1. BAREEEafIS

TS ERCAL KOF  (BEE 1644—1694)
0Old pond...

A frog leaps in

Water’s sound (translated by W. J. Higginson)

M 25630y HKoEL (BEE)
On a barren branch
A raven has perched —

Autumn dusk (translated by W.J. Higginson)

LE»ae BZLAVE EBOFE (BE)
" The stillness——
Soaking into stones

Cicada’s cry (translated by W.J. Higginson)

WEThA BRIIA2E tIZ3%T  (8EH)
Well! let’s go
Snow-viewing till

We tumble! (translated by W.J. Higginson)

EBDBY A0kies HE»Z (EHE)
Clouds occasionally
Make a fellow relax

Moon-viewing! (translated by W.]J. Higginson)
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RSP KT7AVFO EEERSD  (FEN 1 1716—1784)
Evening breeze...

Water laps the legs

Of the blue heron (translated by W.J. Higginson)

PHEEHY LAEITHIA LIBEI3 (FEN)
Willow leaves fallen
Clear waters dried up stones

One place and another (translated by W.J. Higginson)

H— Mz TibEs PRE»i (FHN)
Planting a patch

Of field and leaving%

Ah, willow! (translated by W.]J. Higginson)

5T HERALTS BOK ()
No bridge and
The sun ready to set

Waters of spring (translated by W.]. Higginson)

BRI TED BRIZEZIT ®ERI: (EN)
A thief
Vanishes over the rooftops

Night chill! (translated by W.]. Higginson)

P50 BAPFETSL BEIS (—FK 11762—1826)

Oh, don’t swat!
The fly rubs hands

77
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Rubs feet (translated by W.]. Higginson)

Bk KoBED $#HHE (—F)
Autumn night...
A traveling man’s

Needlework (translated by W.J. Higginson)

BEY Huoivn FUFVR (—K)
Cool breeze...

With all his might

The katydid (translated by W.]. Higginson)

HLE® FHS L Tegxvk. (—F)
The coolness...

The half-moon shifts

Puddles (translated by W.J. Higginson)

BIED 7TV AELEPL TkBEZ (—%F)
Morning-dewed
Morning glories he sells,

Rough fellow (translated by W.]. Higginson)

EES 2bb0lddt Eodbr  (FH 1 1867—1902)
Summer grass...
Those mighty warriors’

Dream-tracks (translated by W.J. Higginson)

BEHTT g0t BIEL  (FH)
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Rowing through
Out of the mist
The wide sea (translated by W.]. Higginson)

WBRT bOOED Ziwd  (TH)
Autumn clear —
The smoke of something

Goes into the sky (translated by W.J. Higginson)

EBEAX BFBLTHAS Ry (JIEERER : 1873—1937)
Far fireworks '
Sounding, otherwise

Not a thing (translated by W.J. Higginson)

MENLT LEsL N0 Bodkk (BEET :1874—1959)
Rain cleared —
For a while the wild rose’s

Fragrance (translated by W.]. Higginson)

ReAE BoulEH BEhIY  (GEF)
This spring too

When I had thought to travel

Has ended (translated by W.]. Higginson)

BEZHD E3&Ptr Bt  (ETD)
The first sweeping’s

Broom... begins to get

Used to the soil (translated by W.J. Higginson)
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FIZLT BELUOIE>0O @05 <  (Mizuhara, Shuoshi: 1092-1981)
Stuck in a vase
Deep mountain magnolia

Blossoms open (translated by W.J. Higginson)

BBEWR SbE»ZTSE EDERE (Mizuhara, Shuoshi)
The huge dog
Risen in greeting

June darkness (translated by W.J. Higginson)

foTE V<EHLKES%E 42 (Hashimoto, Takako: 1899-1963)
Amid fog
To the clear-cicada cries

Dawn comes (translated by W.]J. Higginson)

HnEg T3 L¥LT (Hashimoto, Takako)
Fresh-washed hair
Everywhere I go

Making trickles (translated by W.J. Higginson)

HEHUD EEEns 0ot (Takahashi, Kazuo)
Autumn salmon

The flipping leaping

One I catch (translated by W.J. Higginson)

XZDRE HFE¥LE JozFil (Matsuura, Takuya)
Winter stars ——

Hometown brook murmuring
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Incessantly (translated by W.J. Higginson)

e 2. XEREIE

A baby crab

Climbs up my leg——

Such clear water (W.J. Higginson)

On the first day of spring,
Snow falling

From one bough to another (Virginia Brady)

Wind:
The long hairs
On my neck (Larry Wiggin: 1974 The Haiku Anthology)

Snow falling
on the empty parking-lot:
Christmas Eve... (Eric W. Amann)

Spring dawn:
Turning toward the storm cloud,

I lost sight of the bird. (Julius Lester)

Billboards...
wet
in spring

rain... (Eric W. Amann)
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Holding the water,
held by it ——
the dark mud. (William J. Higginson)

someone’s newspaper
drifts with the snow
at 4 a.m. (Jack Cain)

Autumn twilight:
the wreath on the door

lifts in the wind. (Nicholas Virgilio)

walking the snow-crust
not sinking

sinking (Anita Virgil)

Into the blinding sun...
the funeral procession’s

glaring headlights. (Nicholas Virgilio)

in the hotel lobby
the bare bulb of a floor lamp

shines down on its distant base (Con van den Heuvel)

dead cat...
open mouthed

to the pouring rain (Michael McClintock)
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